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1)
/u 5́gk=húnt níke l5́gmOwe Ónta-mahtagkénke,B 
 négki awegnhakégy5kB húnt=ánkw Ónta-nkigskag5htíhtigtB tOtá ... tOtá čuwégyunk,→ 
 Ónta- kOkhičígiB máta ág -káski- awégn tOtá -pagt,B ahsOnígkeg.C
/m 5́gk =húnt níke   l5́gmOwe IC+Onta  matahkē+nkē
/g and HRSY that.INsg.ABS long.ago xx+{smt}/PV fight+X/CC 

/m négki  awēnahkēw+ak =húnt =ankw IC+Onta nakīskāwatī+hOtīt 
/g those.ANpl Indian+ANpl HRSY usually xx+{smt}/PV meet.each.other+3p/CC 
                                                                 
/m tOtá  tOtá čuwégyunk IC+(On)ta(lī)  RÒ+kOhčīwī 
/g whatever whatever on.hilltop xx+{smwh}/PV REP+really
                                                                 
/m máta ág kàskī awēn+0/  tOtá  pā+t 
/g NEG POT be.able/PV someone+ANsg whatever come.{smwh}+3s/PPL(OBL)

/m asOnīhkē+w
/g abound.in.rocks+0s/IND
/e And back then long ago when there was fighting, those Indians of other tribes, when they 
 would meet each other some ... up on top of some hill, a really awful place that not anyone 
 could get to, it was nothing but rocks.

2)
/u ná=húnt=ánkw tágmse n5kgigskag5htignégy5 négkB lÓnOwak.C
/m  ná húnt ánkw tágmse  wO+nakīskāwatī+Onēwa négk  OlOnOw+ak
/g then HRSY usually sometimes 3+meet.each.other+3p/SBD those.ANpl man+ANpl
/e And then sometimes those men would meet each other.

3)
/u ná=húnt=ánkw ná kwÓtgi mOšágkegB ahsÓnink.C
/m  ná =húnt =ankw ná  kwÓtgi mOšahkē+w asOn+Onk
/g then HRSY usually that.ANsg one squat+3s/IND rock+LOC
/e And one of them would squat down on a rock.



4)
/u ná=húnt=ánkw t5́lOmi- ná -agsgógwign,→ ná yógk nígšga t5́lOmi-kOntkagnégy5.B
/m ná =húnt =ankw wOt+alOmī ná āsōwī+On 
/g then HRSY usually 3+start/PV that.ANsg sing+3s/SBD

/m ná yógk  nígšga wOt+alOmī kOntOkā+Onēwa
/g then these.ANpl two 3+start/PV dance+3p/SBD
/e And then he begins to sing, and these other two begin to dance.

5)
/u wÓli=húnt=ankw mhúkw allOpgéhOleg,B yú hég yógkiB íka alah5́g5k.C
/m wÓli =húnt =ankw mOhkw+0/  Rā+OlOpēhlā+w
/g really HRSY usually blood+INsg REP+flow+0s/IND

/m yú hég  yógki  íka alahw+āwak
/g because these,ANpl there hit.by.tool.{smwh}+X–3p/IND
/e They say the blood would just be running down, because they had been wounded.
/n wÓli=húnt=ankw (OA): [wOœlUnšd vngw]

6)
/u yógk s5́gčOlak tÓli-pÒpayaxkh5gnégy5.C
/m yógk  s5gčOl+ak wOt+Olī  RÒ+payaxkahw+ānēwa
/g these.ANpl soldier+ANpl 3+{so}/PV REP+shoot.with.gun+3p–3–/SBD
/e The soldiers are the ones that shot them.

7)
/u šúkw akóg wá káski lOnágpge,B wá awegnháke,B akóg káski-pognigtóguB kéku,B 
 Ónta-káski-lÓsgigt.C
/m šúkw akóg wá  kàskī lOnāpēw+0/  wá awēnahkēw+0/
/g but NEG this.ANsg be.able/PV Delaware+ANsg this.ANsg Indian+ANsg

/m akóg kàskī  pōnīht+ōwī  kéku IC+(On)ta kàskī OlOsī+t
/g NEG be.able/PV give.up+3s–(0)2/IND/NEG smthg xx+{smt}/PV be.able/PV do.{so}+3s/CC
/e But the Delaware, this tribe, couldn’t, they (lit., he) couldn’t leave anything alone when they 
 could do it.

8)
/u ná=nO wÓnči-luwihOlagnégy5B ‘púčOlak’,C ‘sagkgígma’.C
/m ná ní wOnčī  OlOwīhl+ānēwa  pučOl+ak sākīmāw+0/
/g PRES that.INsg from.{smthg}/PV name.{so}+X–3p/SBD chief’s.ass’t+ANsg chief+ANsg
/e That’s why they are called “leaders” or “chief”.
/n ná=nO wÓnči-luwihOlagnégy5: repeats a f.s. that was the same with hesitations; 
 púčOl ‘leader’ (OA); otherwise this means ‘chief’s attendant’ (< Eng. butcher, presumably 
 from his role as the chief’s cook, which is known to have been his task on war parties.)



9)
/u yú hég yógkiB kóg káski- ágB -nahkihOlégeB Ónta-wigšgágsgigt.C
/m yú hég yógki kóg kàskī ág nakīhlā+wī IC+Onta wīšāsī+t
/g because these.ANpl NEG be.able/PV POT stop+3s/IND/NEG xx+{smt}/PV be.scared+3s/CC
/e Because one of them could not stop even when scared.
/n ‘one of them’ (?): plural demonstrative and singular verb.

10)
/u tág5ni ágB wigšgágsgu,B káhta-mahtágkeg.C
/m tág5ni  ág wīšāsī+w kata matahkē+w
/g although POT be.scared+3s/IND want.to/PV fight+3s/IND
/e Even though he would be scared, he wanted to fight.

11)
/u ná=húnt nÓni Ónta-naxkúhOmunt,B wwigčgOmukgwOnégy5=húnt=ánkw.C
/m ná húnt  nÓni IC+Onta  nàxkōhamaw+Ont 
/g PRES HRSY that.INsg xx+{smt}/PV sing.dance.song.for+X–3/CC 

/m wO+wīčOm+OkwOnēwa =húnt =ankw
/g 3+help+0–3p/IND HRSY usually
/e Songs were sung for them to dance to, then, and it would help them.
/n wwigčgOmukgwOnégy5 (and preceding wwigčgOm..., f.s.): /ww-/ not clear.

12)
/u tág5ni mayági ágla-pOmÓskeg awégn,B ílli káhta-kÓntkagt.C
/m tág5ni  mayāwī āla pOmOskā+w awēn+0/
/g although properly be.unable/PV walk+3s/IND someone+ANsg

/m illi kata  kOntOkā+t
/g even want.to/PV dance+3s/PC
/e Even when a person couldn’t really walk, he still wanted to dance.
/n syntax of apparent plain conjunct? (participle with IC absent?)

13)
/u ná=nO wOnčígxgOnB yúkwe mégči Ónta- yógli -hátgegkB yógl Ónta-mágwhink,B 
 Ónta-luwéntankB wá šOwánakwB ‘war dance’.C
/m ná ní  wOnčīxOn+w   yúkwe mégči IC+Onta yógli  ahtē+k
/g PRES that.INsg start.from.{smthg}+0/SBD now already xx+{smt}/PV these.INpl be+0/CC

/m  yógl  IC+Onta māwahī+nk  
/g these.INpl xx+{smt}/PV have.dance+X/CC

/m IC+Onta OlOwēnt+ank wá   šOwanakw+0/  war dance
/g xx+{smt}/PV name.{so}+3s–01a/CC this.ANsg Whiteman+ANsg war dance
/e That’s the beginning of what are now these dances, what the Whiteman calls the War Dance.
/n before luwéntank: [luwĨg...] (f.s.)



14)
/u káčgi kiglógnogkw lOnagpgégy5kB ktOlOwentamÓnegn ‘Ónta-iglágwkank’.C
/m káčgi kiglógnogkw OlOnāpēw+ak kOt+OlOwēnt+amOnēn 
/g but we.COLL.EMPH Delaware+ANpl 2+name.{so}+12–01a/IND 

/m IC+Onta  īlāwOkā+nk
/g xx+{smt}/PV do.war.dance+X/CC
/e But we Delawares call it the “Warrior Dance” (lit., ‘when the warrior dance is done’).
/n kiglógnogkw: [œkiglogšnog‰]

15)
/u ná=húnt=ánkw manigtógwakB agsguwwágkganB Ónta- kégnu -alOmskagt yú wÓnčiB 
 Ónta-mái-mahtágkenk,B 5́gk Ónta- lápi -págt.B
/m ná =húnt =ankw manīht+ōwak  āsōwOwākan+0/  IC+Onta  kégnu alÒmOskā+t
/g then HRSY usually make+3p–(0)2/IND song+INsg xx+{smt}/PV HESN depart+3s/CC

/m yú  wOnčī IC+Onta mawī matahkē+nk 
/g this.INsg from.{smthg} xx+{smt}/PV go.to/PV fight+X/CC 

/m 5́gk IC+Onta lápi pā+t
/g and xx+{smt}/PV again come+3s/CC
/e They always make a song when he leaves from here when they go to war, and when he 
 comes back again.

16)
/u agsguwwágkgan=húnt=ánkw hátgeg,C negkagtgamíhtigtB négk agsgogwígčgigk,C 
 Ónta-naxkúhOmunt négk iglagwkágčgigk.C
/m āsōwOwākan+0/  =húnt =ankw ahtē+w 
/g song+INsg  HRSY usually be+0s/IND 

/m IC+nahkāt+amOhOtīt  négk (IC+)āsōwī+čīk 
/g xx+use+3p–01a/PPL(INsg) those.ANpl xx+sing+3/PPL(ANpl)

/m IC+Onta   nàxkōhamaw+Ont négk (IC+)īlāwOkā+čīk
/g xx+{smt}/PV sing.dance.song.for+X–3/CC those.ANpl do.war.dance+3/PPL(ANpl)
/e There is always a song, which the singers sing, when those war-dancers are sung for.

17)
/u yúkwe xánneg mégči yógki awégnigkB kOkhičígi=hánkw kÓkhit 5wOlahkúwakB 
 Ónta- káhta-mái-kOntkáhtigt.C
/m yúkwe xánneg mégči yógki awēn+īk RÒ+kOhčīwī =hánkw kÓkhit 
/g now  however already these.ANpl someone+ANpl REP+really usually very

/m wawOlakwī+wak IC+Onta kata mawī kOntOkā+hOtīt
/g dress.up+3p/IND  xx+{smt}/PV want.to/PV go.to/PV dance+3p/CC
/e But now these people really dress up fancy when they want to go to dance,



18)
/u yú hég yógki kóg ogwagtogwOnégy5B nÓ wOnčígxginkB Ónta-luwégnsinkB ‘iglágwkagn’.C
/m yú hég  yógki  kóg wO+wOwāht+ōwOnēwa 
/g because these.ANpl NEG 3+know+3p–0/IND/NEG 

/m ní    wOnčīxOn+k   
/g that.INsg   (IC+)start.from.{smthg}+0/PPL(INsg) 

/m IC+Onta   OlOwēnsī+nk  īlāwOkān
/g xx+{smt}/PV be.named.{so}+0/CC do.war.dance+X/IND
/e Because they don’t know the origin of what is called the “ Warrior Dance.”
/n Ónta-luwégnsink: |-nk| 0; cf. Ónta-luwégnsigk (66-4:30).

19)
/u negkgOmágaB yúkwe yógk awégnigkB káski-=hánkw wehegyhuk5́gi -5wOlahkúwak.
/m nēkOmāwa yúkwe yógk  awēn+īk  
/g 3p.EMPH now these.ANpl someone+ANpl  

/m kàskī  =hánkw wehegyhuk5́gi wawOlakwī+wak
/g be.able/PV usually extremely  dress.up+3p/IND
/e These people now can really dress up.     [OA: “can sure dress up like anything”]

20)
/u kÓnč 5wOlahkwihtígtge,B káski-mái-kOntkégy5k.C
/m kÓnč  wawOlakwī+hOtīte kàski mawī kOntOkā+wak
/g only.if dress.up+3p/SBJ be.able/PV go.to/PV dance+3p/IND
/e They have to dress up before they can go out there and dance.

21)
/u káčgi =húnt níke l5́gmOweB akóg awégn áhi- kéku íka -hatógu.B
/m káčgi =húnt níke  l5́gmOwe akóg awēn+0/  
/g but HRSY that.INsg.ABS long.ago NEG someone+ANsg 

/m āhwī  kéku íka aht+ōwī
/g very/PV smthg there have+3s–(0)2/IND/NEG
/e But a long time ago nobody wore very much.
/n [œhunšnikI]; [škIkuœk v]; idiom (cf. kéku ’ka ntágtu ‘I’m wearing something’)



22)
/u pahkánči tOtá šíhkančG kégski- awégn kéku íka -hátagkw.B
/m pakančī  tOtá  šihkanč 
/g entirely  whatever entirely 

/m IC+kàskī  awēn+0/  kéku íka aht+ākw 
/g xx+be.able/PV someone+ANsg smthg there have+3s–0/PPL(INsg)
/e A person (puts on) just as much as he can put on.     [or: “The very best that ...” (both OA)]
/n kéku íka: [škIkuœk v]

23)
/u wegígtgOt=ét=ánkwB Ónta-kwígla-leglOntamíhtigt,C 
 wwÓnči- nÓ -lOnOmOnégy5B négk ... awegnhakégy5kB 5́gk ... íka péči yógk lOnagpgégy5k.C
/m wegigtgOt  =ét =hánkw IC+Onta kwīla OlēlOnt+amOhOtīt 
/g I.guess  DUB usually xx+{smt}/PV at.a.loss/PV think.{so}+3p(-O)1a/CC

/m (wO+)wOnčī    nÓ  OlOn+OmOnēwa négk awēnahkēw+ak
/g 3+from.{smthg}/PV that+INsg do.{so}+3p–01b/SBD those.ANpl Indian+ANpl

/m 5́gk íka péči    yógk  OlOnāpēw+ak
/g and there as.far.as.{smthg} these.ANpl Delaware+ANpl
/e I guess, because they don’t know what to do is why they do that, those (other) tribes and 
 also even including these Delawares.
/n wwÓnči: [w-]

24)
/u ná=nO šég wOnčígxgOnB nÓ Ónta-iglágwkank.C
/m ná ní  šég wOnčīxOn+w  
/g PRES that.INsg EMPH start.from.{smthg}+0/SBD

/m ní IC+Onta  īlāwOkā+nk
/g that.INsg xx+{smt}/PV do.war.dance+X/CC
/e That’s the beginning of the war dance.



25)
/u xahégli yúkwe awégn kóg ílli ogwagtógwOnB nÓ ... kékuB tOtá wOnčígxgink,B 
 wÓnči-káski- nÓ luwégnsigkB ‘iglágwkagn’.C
/m xahégli yúkwe awēn+0/  [kóg] ílli wO+wOwāht+ōwOn  ní  kéku 
/g many now someone+ANsg NEG even 3+know+3s–0s2/IND/NEG that.INsg smthg 

/m tOtá (IC+)wOnčīxOn+k   (IC+)wOnčī  kàskī  
/g whatever xx+start.from.{smthg}+0/PPL(OBL) xx+from.{smthg}/PV be.able/PV 
                                                                                                                                                                                                                         
/m ní OlOwēnsī+k    īlāwOkān
/g that.INsg be.named.{so}+0/PPL(OBL) do.war.dance+X/IND
/e Now many people don’t even know the origin of why it could be called “Warrior Dance.”
/n kóg: [ško�gogœwagt...] (f.s.)

26)
/u akóg pagpigígy5k;B khiteglÓntamogk=húnt=ánkw,C yúkwe níke l5́gmOwe.C
/m akóg pāpī+wīwak  kOhtēlOnt+amōk =húnt =hánkw yúkwe níke  l5́gmOwe 
/g NEG play+3p/IND/NEG be.earnest+3p(-O)1a/IND HRSY usually now that.INsg.ABS long.ago
/e They didn’t play; they were serious then long ago.
/n yúkwe: [kwO]; =húnt=ánkwC: pitch terraces down but stays up

27)
/u šúkw ná=nO pwéči- šíhkanč -káski- kéku -pOnagelOntamOnégy5,B 
 yúkwe mégči pegtgagwsíyankw,B tOli-=č -káski-nag5htognégy5B nÓ Ónta-iglágwkank.C
/m šúkw ná ní wO+peči šíhkanč kàskī kéku 
/g but PRES that.INsg 3+hither/PV entirely be.able/PV smthg

/m pOnawēlOnt+amOnēwa yúkwe mégči (IC+)pētāwOsī+yankw 
/g study+3p–01a/SBD now  already xx+live.until.{smt}+12/CC

/m wOt+Olī =č kàskī  nāwat+ōnēwa ní IC+Onta īlāwOkā+nk
/g 3+{so}/PV FUT be.able/PV follow+3p–02/SBD that.INsg xx+{smt}/PV do.war.dance+X/CC
/e But that’s the only way they were able to study anything, down to the present time, for them 
 to be able to follow that War Dance. (?)
/n nÓ Ónta: [šnOnd v]



28)
/u ná 5́gk ílli mégči péči yógk šOwánahkogk,B 5́gk négkiB wíči-=hánkw -kOntkégy5k,C 
 5́gk négkiB ... piglaegčgÓčgakB eglOwíhOlOnt ‘Boy Scouts’.C
/m ná 5́gk ílli  mégči péči   yógk  šOwanakw+ak
/g then and even already as.far.as.{smthg} these.ANpl Whiteman+ANpl

/m 5́gk négki   wíči  =hánkw kOntkā+wak
/g and those.ANpl join.in/PV usually dance+3p/IND

/m 5́gk négki   pīlawēčOč+ak IC+OlOwīhl+Ont  Boy Scouts
/g and those.ANpl boy+ANpl  xx+name.{so}+X–3/PPL Boy Scouts
/e And also now even these white people, they dance with them too, and also those boys that 
 are called ‘Boy Scouts’.
/n |IC–Ont| X–3/PPL: plural head not marked

29)
/u nál négki mégči ... wégmi kéku wwegkwOnOmOnégy5B yógni Ónta- kéku -nhakágtgamenk.C
/m nál négki   mégči wégmi kéku wO+wēhkwOn+OmOnēwa
/g PRES those.ANpl already all  smthg take+3p–01b/SBD

/m yógni  IC+Onta kéku  nahkāt+amenk
/g this.INsg xx+{smt}/PV smthg use+1p–01a/PPL
/e They are the ones now that are taking everything of our use of things.  [= ‘our culture’?]
/n nál: [n vlR]; ww-: seems audible

30)
/u pahkánči mégči nkOtgOmagksíhOna.
/m pakančī mégči nO+kOtOmākOsī+hmOna
/g entirely already 1+be.poor+1p/IND
/e Now we’re as pitiful as we can be.

31)
/u akóg awégn ahpígi yú weg5́gtagkwB yúkwe nÓ wOntáhkwi lí.C
/m akóg awēn    apīwī   yú IC+wOwāht+ākw 
/g NEG someone+ANsg be+3s/IND/NEG this.INsg xx+know+32/PPL 

/m yúkwe ní  wOntáhkwi Olī
/g now  that.INsg direction  {so}
/e There is nobody here that knows this in that way.
/n ...kwi lí.C: pitch terraces down but stays up



32)
/u k5ná=ét níg šúkw xógha nogwágtogn,B égli nikáhke nuhOmínkaB 
 nOwihínki-=hánkw kéku -lúkgogk.C
/m k5́na  =ét níg  šúkw (na)xōha nO+wOwāht+ōn égli nikáhke  
/g maybe DUB 1s.EMPH only alone  1+know+1s–0s2/IND as that.PL,OBV.ABS  
                                                                                                                                                 
/m nO+ōhOm+Onka   nO+Rih+wīnkī  =hánkw kéku Ol+Okōk
/g 1+grandmother+PL,OBV.ABS 1+HAB+like.to/PV usually smthg say.{so}.to+3p–1s/IND
/e Maybe I’m the only one that knows, because my departed grandmother and great aunt would 
 always like to talk to me.
/n k5ná=ét: stress shift so?

33)
/u 5́gk=hánkw noglagmhita5́g5kB Ónta- kéku -líhtigt.C
/m 5́gk =hánkw nO+wOlāmOhtaw+āwak IC+(On)ta kéku Ol+īhOtīt
/g and usually  1+believe+1s–3p/IND xx+{smt}/PV smthg say.{so}.to+3p–1s/CC
/e And I always believed them when they talked to me.

34)
/u ná=yúkwe=nO wOnčígxgOnB Ónta- kÓku -agyahkOnógtgOmag,B
/m ná yúkwe  ní  wOnčīxOn+w   
/g PRES now  that.INsg start.from.{smthg}+0/SBD 

/m IC+Onta  kÓku Rā+akOnōt+Omā(n)
/g xx+{smt}/PV smthg CONT+talk.about+1s–01b/CC
/e That’s the reason why I talk about things.

35)
/u yúkwe šég mégči.C
/m yúkwe šég  mégči
/g now  EMPH already
/e Now this is the last.

36)
/u ná=nO šíhkanč.C
/m ná ní  šíhkanč
/g PRES that.INsg entirely
/e That’s all.


